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JESIEŃ

jesień tonie

w deszczu i mgle

nie opuszczasz moich myśli

łagodnie tonę w twoich oczach

w twoich dłoniach
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gdy jesień tonie w deszczu i mgle

ktoś powiedział

że nie można być zrozpaczonym

gdy się patrzy w niebo

ja przez cały czas obserwuję chmury

gdy jesień tonie w deszczu i mgle

czuję się bezbronny ze swoją miłością

drzewa – to co pozostało nam z raju  

przychodzi miłość i robi co chce

jak śmierć przychodzi i znika

tęsknię kiedy ty tak spokojnie

czytasz książkę na balkonie

a jesień tonie w deszczu i mgle

czuję się bezbronny

ze swoją miłością

drzewa – to co pozostało nam z raju  

łagodnie tonę w twoich oczach

w twoich dłoniach

gdy jesień tonie w deszczu i mgle



Maria Duszka

KAMIENIEJĘ

nie ma już tych drzew

wokół mego domu

błądzą tylko ich niewinne dusze

coraz rzadziej płaczę

coraz rzadziej się śmieję

kamienieję

kamienieję

lubię wiedzieć zawsze

na czym stoję –

nawet jeśli to jest twarde dno

coraz rzadziej płaczę

coraz rzadziej się śmieję

kamienieję

ka-mie-nie-ję

czasami zazdroszczę psu

którego głaszczesz

marzę tylko o tym

by się przytulić

do myśli o tobie



i spokojnie śnić

coraz rzadziej płaczę

coraz rzadziej się śmieję

kamienieję

ka-mie-nie-ję

http://www.cultureave.com/wp-content/uploads/2019/10/Kamienieję-słowa-Maria-Du
szka-muzyka-i-wykonanie-Remi-Juśkiewicz.mp3

Remi Juśkiewicz
Maria Duszka

JACKET

http://www.cultureave.com/wp-content/uploads/2019/10/Kamienieję-słowa-Maria-Duszka-muzyka-i-wykonanie-Remi-Juśkiewicz.mp3
http://www.cultureave.com/wp-content/uploads/2019/10/Kamienieję-słowa-Maria-Duszka-muzyka-i-wykonanie-Remi-Juśkiewicz.mp3
https://www.cultureave.com/jesien/remi-juskiewicz/


Oh baby, you logged in to my head

your gentle words follow me

our voices are kissing through the phone

I have a poem in my head

a never-ending poem about you

I’ve hung your jacket

in my wardrobe

all my clothes want to be 

close to it

blood in my veins 

like expectation 

is pulsing 

and flowing t’wards you

there is nothing better 

than your arms 

I’ve hung your jacket

in my wardrobe

all my clothes want to be 

close to it

Maria Duszka  urodziła się w Zduńskiej  Woli,  mieszka w Sieradzu. Jest poetką,
bibliotekarką,  dziennikarką,  animatorką  kultury,  założycielką  i  opiekunką



działającego od 2002 r. Koła Literackiego ”Anima”. Jej utwory zostały przełożone na
język angielski, niemiecki, francuski, rosyjski, serbski, szwedzki, litewski, białoruski,
węgierski, grecki, bułgarski, ukraiński  i esperanto.

Opublikowała dotychczas dziewięć tomików. Ostatni z nich to wydany w 2016 r.
(dodruk 2019 r.) polsko-litewski wybór wierszy „Wolność chmur / Debesų laisvė”- w
przekładzie prezes Związku Pisarzy Litwy Birutė Jonuškaitė.

Wiersze publikowała m. in. w: „Toposie”, „Wyspie”, „Przekroju”, „Tyglu Kultury”,
„Modern Haiku” (USA), „Reibeisen” (Austria), „Kyiv” (Ukraina), „Krantai” i „Naujoji
Romuva” (Litwa) oraz w antologiach wydanych w Stanach Zjednoczonych, Serbii i
Niemczech. Jej  utwory prezentowane były także w I Programie Polskiego Radia,
Radiu Łódź, Radiu Alfa, Radiu Poznań, Telewizji Polonia, Radiu Wilno i I programie
Telewizji  Litewskiej.  Od 2017 r.  Maria prezentuje wiersze ulubionych poetów w
cyklu zatytułowanym „Cztery ściany wiersza”  w audycji Piotra Spottka „Pod wielkim
dachem nieba” emitowanej we wrocławskim Radiu Muzyczna Cyganeria.

Była gościem organizowanego przez niemiecki land Schleswig – Holstein Festiwalu
Kultury  Polskiej  „PolnischerSommer  2010″.  W  latach  2013-  2019  pięciokrotnie
uczestniczyła w odbywającym się w Wilnie Międzynarodowym Festiwalu Poetyckim
„Maj  nad  Wilią”,  a  w  2017  r.  reprezentowała  nasz  kraj  na  Międzynarodowym
Festiwalu „Wiosna Poezji” organizowanym przez Związek Pisarzy Litwy. W 2012 r.
otrzymała stypendium Ministra Kultury i  Dziedzictwa Narodowego,  a  w 2013 r.
Odznakę  Honorową  za  zasługi  dla  Województwa  Łódzkiego.  Należy  do
Wielkopolskiego  Oddziału  Związku  Literatów  Polskich.

 



Maria Duszka w Łazieńcu
Remigiusz Juśkiewicz, polski muzyk, kompozytor, aranżer, multiinstrumentalista i
wokalista,  od  16  lat  mieszkający  w  Londynie.  Od  dzieciństwa  związany  ze
środowiskiem scenicznym i estradą. Jego pierwszym instrumentem był akordeon.
Skończył  studia na wydziale Songwritingu (czyli  pisania piosenek) w BIMM The
British  and  Irish  Modern  Music  Institute  w  Londynie.  Od  września  2019  jest
studentem w Kingston University  w Londynie,  na wydziale  Produkcji  Muzycznej
(MMus in Production of Popular Music Cours).

Remi jest kompozytorem wielu piosenek, które są owocem bliskiej  współpracy z
poetami polskiej emigracji, głównie z Wielkiej Brytanii: z Wiesławem Fałkowskim,
Dorotą Górczynską – Bacik, Aleksym Wróblem, ale także z Grażyną Wojcieszko –
poetką, która ponad 30 lat spędziła w Belgii i Francji oraz mieszkającymi w Polsce:
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Marią Duszką i Adamem Gwarą.

Poza  tym  jest  również  autorem  muzyki  dla  teatru  „Katharsis”  działającego  w
Dunstable koło Luton w Wielkiej Brytanii.

Od zawsze zafascynowany zespołem “The Beatles”, ale również jako źródło inspiracji
wymienia  amerykański  folk,  bluegrass  gospel,  country,  a  obok  wielkiego  Boba
Dylana pojawia się, równie wielki Czesław Niemen, którego białoruskie i rosyjskie
pieśni ludowe śpiewane z akompaniamentem gitary, utkwiły mu w świadomości i
kształtowały jego estetykę muzyczną.
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